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BIBCE»EN TV AMMER A UIZEE 25 Table I. “COLUMBUS’ EGG" idioms

TRETHS] LVITLDRS T KL LEA in various languages

TWwWEY, AELARCSELOTF - Mz 2 (as of May 1992)
~ TR EIE o S 2 B stz - -

2 LT 7 E 2 ORISR S A ORRE I A o r 2 Al S

T, “anry 720N KEKREECLFE2E zEH Aot (Korean)

LT NE L, 2ONZEOHBFICIGZ BN, Telur Colombus (/ndonesian)

7 s T Nen ou Colomb (Wolof in Senegal)
ERBONOHED ZDT, BOWEIRE S & Colonpa runtun (Quechua in Peru)
2, “aar 7 A0M-eHROREECER & Die eier van Columbus, or
NTOLTHEBERI IS AU R\WE-" LE Columbus se eier (Africaans)

Het ei van Colombus (Dutch, Flemish)

TEEy A eHS, THEREPKETHTS Das Ei des Kolumbus (German)
NTWAEARFFECERL AL LI LIS, O ovo de Colombo  (Portuguese)
IR [FRECTEH T D EHEE TR 5 Bl hugio 6 Calop. | (ipamish)

Ry . - L’ou de Colom (Catalan)
FEMTRHD FXADT, MEETHERL TN L'uovo di Colombo  (Jtaliar) ®
ZERFLTWE T tHpiclERiER S L’oeuf de Christophe Colomb (French)
E LT, ZO&D LS N2 AREE 55 Y Loy da Columbus  (Romanch)

/8 y . - Oul lui Columb (Romanian)
8% cFOREL Cle—T, FIRERS SO Koélumbusareggid (/celandic)
—HEH LM EZHE LT NIEERZRT LA Kolumbus &g (Danish)
NinEHSEE LT TVE L0, BakisE Columbi egg (Norwegian)
. - ) s _ Columbi dgg (Swedish)
i D & L, REHBRYEF S ZHIALO Kolumbuksen muna (Finnish)
T 22T L T<nE L, £ Kolumbusz tojasa (Hungarian)
NLEHEFTZICEED FHATL, Veza e Kolombit (Albanian)
s e e i e Kolumbovo vejce (Czech)
FOEXTRERHE L TF & o Itk E Y Kolumbovo vajce, or
HKEDu/N— | « 77 —5ER, [FhdHEWCHK Kolumbusovo vajce  (Slovak)
Z2FETYauY T ADI L WIBEED WA Colombovo jajce (Slovenian)
X ol - P Colombovo jaje (Croatian)

Tl ZNERICRERZFOFEM & U THGEI Kolumbovo jaje, or
13 “cutting the Gordian knot” & \» 5 R H Konym60Bo jaje (Serbian)
DE3] 2T hE LI, Konym608B0 jajue (Macedonian)

O o - R, Konymb6oso sitiio  (Russian)

FU ¥ ORRICHRT S ZOBE KA VT Kosymboso (or KonymGoBoTo) siiiie

bHWENTWwWE T [den gordischen Knoten or SAi#uero Ha Konym6 (Bulgarian)
durchhauen (zerhauen)] ®OT, 33— v/ SF4E To avy6 tov KohopBov (Greek)

TR E- EREETUOSGBBALTWAIETL &
So EIBTIDDODER “HH2EN R HiE

A direct translation of “Columbus’ egg” is not
used as a colloquial idiom in Gaelic, Polish, Turkish,

TRET 2" L WHBRTIZE LT, BRF Arabic, Persian, Tagalog and Chinese (fi#i itk
o 0 n Boeoms p o g N Sy 7). It is interesting to note that another Hungarian
Baz "B & "R OBECHD D T, B word for “egg” is spelled “mony” (which shows
B 2 fEAEE R T A 7T 7 I E W CE R ER some similarity to Finnish), and this word is used
< oA o S in Transylvania (northern part of Romania and

EEBL TR BB, £5 5 0THHEY] Hungary) now to mean just a testicle. In Italian,
BRERWRZDTL & 5, “colombo” also means “pigeon”, and in its plural

form means “a pair of lovers”.





